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SSmiStöiben näyttelö LontooSSa w:na 1851, 

9tttpttöfatuin laftlinna. 

Wuoden 1850 atuSfa päätti Englannin hallitus toi--
meen panna rouodefft 1851 Suuren näyttelön, joSfa yb« 
defJä paikalla piti efiinnäytettämän kuntin maan kaSreat» 
taraia ja roatmistamta aineita ja kaluja. Siihen oli 
efm, tuotaroa aura, jolta liinaa maahan kynnetään ja 
kaikki kalut, joilla je fanfaatft valmistetaan ja myöskin 
itfe fanfaat kaikista erilaaduista. Samoin oli kaikkein 
muiden aineiden kanSfa tehtämä, ja mielä piti erittäin 
näytettämän, minfäfaltaifet nämät luonnon antimet omat 
miSfäkin maaSSa ja miten niitä eritamalla misfäfin roat» 
niistetään. Tämän näyttelön piti ftis oleman ipmifen 
koko neron ja toimen näyttelön maalltfesfa etämäsfä. 

Nuoret tukijani! foxein moitte ymmärtää, fuinfa fuu» 
ren jen rakennuksen piti oleman, johon faiffi nämät ai» 
neet ja falut mabtuiflvat. S e otifin näyttelön toimi» 
tusfunnan Suurempia huolia, että Sille faada fopiroanra» 
fennuffen, ftflä niin fuurta ja fen taltaista rakennusta ei 
ollut fiihen päimään asti maailraaSSa tarmittu eitä nähty, 
jonfatähden jitlä ei ollut misfäfään efifumaafaan. 

Monen tuuman ja mietinnän perästä faatiin tämmöinen 
rafennus roalmiikft. Sen tekijän nimi on p ä r t o n . 
Niinkuin ylläolevasta huvasta näette, on tämä mainio 
rakennus fotmifertainen; pitfäpuoten teSfeltä on risteys 
niinkuin firfosfa. S i inä löytyi 32 porttia, joista näyt» 
telöä fatfomaan kokoontunut kanSfa meni jt|atle, Aaton 
päältä heilui koto maanpiirin kanfain viirit, jotfa ofoit» 
tirsat misfä paifalfa tafmnuffen fifä*fa funkin maan 

fäjityöt olimat näytettävinä. Nafennuffen päihin oli 
afetettu Englanuin »altafunnan viiri . 3tfe rafemtuS, 
jofa näyttelön perästä muutettiin toifeen paiffaan 8on« 
toosfa ja feifoo jieflä vietä nytkin, on niin lavea, että 
je peittää 15 tynnyrin alaa maata; pituus on yli puo» 
Ien nykyistä virstaa, leveys 200 ja korkeus 54 fyynä» 
rää. Mutta ibmeeUifempi faifeSta on fe, että tämä ra» 
fennuS ou tehty lajista ja fentähden fitä fanotaanfin la» 
fi l i n n a t fi. Naudasta »aletuiden patfaideu välisfä 
omat laftfeinät ja fatto on myös latista. Äaiffi rm tehty 
niin luja ja tiheä, ettei tuuti eivätfä rakeet lafla jäte, 
eifä roefi fifään vuoda. 

$mpäri fofo maailman tuotiin tähän näyttelöön ta» 
luja; my ostin Suomesta. 3tprniftä fofoontui ntyös 
faifista maailman ääristä tätä näyttelöä fatfomaan, ©e 
alfoi toufofuun 12 p:nä 1851 ja feSti lofafuuhuu aSti. 
3ofa päiroä färoi noin 40 ja 70 tuhatta t)enfeä finne 
tuotuja töitä ja kaluja ibraettetetnäsfa. 

Toifella puolella täsfä n:Sfa oleroa kuva näyttää, min» 
kalainen lajtlinnan pohja eli lattia oti. Numerot fliuä 
merkitferoät feuraavata: 
n:ro 1 oli pää»oroi kaadun EEE v a m t t a . 
n:to 2 oli oroi itäänpäin, n:to 3 länteenpäin. 
n:to 4 oliroat huoneet, joisfa ftfäänpääSöforttt kaifojiite 

myötiin. 

n:ro 9, 10 ja 11 olivat huoneet, joisfa näyttelin virta» 
miehet toimittivat töitänfä. 

N?. 16. SitS k u i l t a kuuleminen, jonka j u r t s f a ofunto. W. 1856. 



n:ro 5 olimat mirmoituS- ja ramintohuoneet, joisfa fät» 
fojat faimat maffna mastaan Oifeffaista tuokaa 
ja juomaa, ja joiden lattiana oli miheriätiten 
nurmi. 

iv.to 6 olimat raput yläfettoihin. 
n:to 7 „ ctityifet huoneet. 
n:ro 8 oli fe piilopaikka, joSi"a löytyi fuuri böyrymafuna, 

joka niinfuin fydän ruumiista pani lakilinnaSfa 
olemat foneelliket laitofket liikkeelle. — Lajtlinitan 
toikeHa ftmulla oli hydeparfin puutarha ja DDD 
merfitjee tätä ftmita. — Jjffinäiket malfoifet pisteet 
merkitkemät laftlinnaSfa faSroarota puita; ftllä fob» 
dalla, johon fe rakennettiin faSmoi nimittäin roan» 
hoja fatamuotifta tammia, joita ci tahdottu pois» 

D D 

halata, mutta rakennus tehtiin niin korkea, että 
ne mabtuiroät fifään. Mustat, ristiin kulfemat 
autot olimat 24 fyynärän Iciryifet kadut keSfctlä 
linnaa, htettofet malfeat miircat ofoittämat ne 
paikat katujen eli fäytämäin ftmuillä, joiska fai» 
fen maailman ihmistyöt jä luonnon antimet oli-
mat fatfettaroikki akctetut ja lenutetnt. Rappujen 
n:ro 6:n luona, oifcalfa puolella linnaa, olimat 
Suomesta ja WonäjäntaaStä tuodut falut. 

Jämän (aftlinuau rafennuS mäffoi 1 miljonaa hopea» 
ruplaa. Mutta näyttclön fautta kaatiin yli 2 miljonaa 
ruplaa hopeasta, fillä ainoaStanfa ne, jotfa maffoimat, 
faimat fttä tulla fatkontaau. Ryt faSroaa täsfä laftlin
naSfa faifcllaifta maailman faSmnja. 

D 

3ut)o ©utenuerg. 
Tämä mieS on ihmiSfunnun suurempia ja jaloimpia 

hymäntefijöitä. Minfätäbben? Sentähden, että hän mietti 
ja feffi liikkumat puustamit, joilla firjoja painetaan, ja 
on ftis oifeaStanfa fitjapatnotaitccn eitftmäineu fefkijä. 
Toftn ennen häntäkin firjoja painettiin, mutta maan 
puuhun leifatuilla fitjainiilia, jotfa tefimät kirjain paina» 
miten kaUiifji ja roaifeaffi. 

J u h o © u t e n b e r g oli fotoifin Matntftn kaupungista 
Rheninjoen roattella Saffaitmaalla. Tatfoin ei tiedetä 
milloin hän fyntyi, eifä myöskään milloin häntä kuolema 
kohtafi. Riin paljo on kuitenkin tunnettu, että hän näfi 
enfimäifen päimättmalfeuden muofien 1393 ja 1400 mai» 
heetla ja nukkui kuoleman uneen noin 67 muoden roan» 
hana. 

©utenbetgin läpfuuden jd nuoruuden ajasta ei myös» 
fään ole jälkimaailmalle fäilynyt paljo tietoja; usfottaroa 
on hänen jo aifafeen äSfätoineen koneellisten taiteiden 
fanSfa. Riitaifet feikat aatelis» ja potroatifäädyn mä» 
Iillä pafoittiroat hänen roina 1423 muuttamaan RcatutfiSta 
SttaSporiin, joSfa hän fofi ja koetti panna mietttmää 
kefftntöänjä toimeen. Misjä ja milloin bän'enftmäiken 
kirjan liifkuroilla kirjaimilla painoi, ei ole oikein tiedetty; 
roarma on roaan, että noin rouoden 1438 paikoilla käytti 
hän" enfimäifen kerran tämmötfiä puitStaroia puusta, 
©ittemmin aljettiin niitä roalaa lyyjynfefaifeSta metal» 
lista. 

W:nä 1443 muutti ©utenherg räkäkin Mäintfiin, joSja 
hän marafkaan kultajepän Juho gauSttn tahoilla petuSti 
ro:na 1450 kirjapainon, joSfa P y h ä Raamattu enff fer= 
tan latinan f telellä painettiin. Mutta gauSt tatjtoi ntuu= 
tantan rouoden kuluttua rabojattfa tafajitt ja kun ©itteu-
herg ei jakjanut niitä raakjaa, otti gauSt häneltä kirja» 
painon, jota fitte p i e t a r Schöfferin fanSfa ylläpiti ja 
patanki. Räin jät ©utenherg rahan puuttceöfä firjapai» 
notta, roatkfa hän fen oli ylöSajatettut ja toimeen pan» 
nut. Kuitenfin fai hän muutamatta neuroohettalta Maint» 
fisfa uudelleen roatoja toifen kirjapainon petuStamifcen, 
jofa pyfyi funnoSfa roitotecn 1405. 
ä L R i u t h u n taroatlifesti muidenkin nerotlisteit miesten, oli 
köyhyys, ahd i s tus roairoa ja roaino ©uteuhergin uSfollifet 
fumppanit hänen elinajatfansa. Köyhänähän myös kuoli, 
niinfuin luullaan, betmttuvn 24 p:nä 1468. Mutta fe 
perintö, jonfa hänen ueronfa jätti maailmalle, on kanta» 
nut ja kantaa jiunattujg hedelmiä kanjoille jä ihmiskun» 
nalle. Tämä on neron palkinto. 

Pienoset palvelijat. 
V ä h ä i n e n t y t t ö i s t u i t e r r a n k y l m ä s s ä , p i m e ä s s ä t u 

v a s s a j a i t k i . H ä n e l l ä e i o l l u t i s ä ä , e i ä i t i ä ; h ä n ol i 

k ö y h ä j a o r p o . M u t t a h s k e u v a n a u r i n g o n s ä t e e t p a i s 

t o i v a t p i l v e n r a o s t a j a v a l a i s i v a t p i e n e n t u v a n p u r p p u -

r a l o i s t o l l a n s a . O v i a u k e n i h i l j a i s e s t i j a p i e n i k y m ä -

r ä - h a r t i a i n e n e u k k o p i l k i s t i t u p a a a . " A s t u s i s ä ä n , r a 

k a s e u k k o ! " s a n o i t y t t ö y s t ä v ä l l i s e s t i . 



" .Minä o l e n v ä s y k s i s s ä , s a a n k o p i k k u t u o l i l l a s i i s 

t u a , ' ' s a n o i e u k k o : " a n n a l ^ ' , minHn j u o d a , m i n u l l a o n 

s u u r i j a n o ! " 

T y t t ö o t t i p i e n e n k i v i k a u h a n s a t ä y n n ä m a i t o a j a 

a n t o i e u k o l l e . T ä m ä ol i h ä n e n o m a i l t a s e n s a , mutta 

h ä n oli h y v ä s y d ä m i n e n . K u n e u k k o oli m a i d o n juo 

n u t , k ä v i h ä n e n k a s v o n s a k a u n i i m m a k s i j a y s t ä v ä l l i -

s e m m ä k s i : a u r i n k o p a i s t o i h ä n e n h o p e a k a r v a i s i l l e h i u k -

s i l l e n s a j a k i r k a s t i h ä n e n m u o t o n s a p u n a i s e k s i . H ä n 

l a u l o i h i l j a i s e l l a ä ä n e l l ä : 

" T i e t ä ä p ä t a h t o i s i n , 

M i k s i i t k i t , t y t t ö s e n i ? " 

" S e n s a a t t i e t ä ä " , v a s t a s i E i n o , j o k a ol i t y t ö n n i m i ; 

" M i n ä o l e n p o l o i n e n n i i n i t s e k s e n i , ei o l e k e n e n k a n s s a 

l e i k i t s i s i n . H a l l i o n v a n h a j a k a n a l l a o n p i e n e t p o j a t 

h o i d e l t a v i n a . E i k u k a a n o p e t a m i n u a , e n k ä v o i s e t ä n 

h u v i t u k s e k s i n i i t ä k ä ä n t e h d ä ; h ä n k ä y k a p a k a s s a ja 

k u n s i e l t ä k o t i i n t u l e e , p e l k ä ä n m i n ä h ä n t ä : e n k ö siis 

i t k i s i ! U s e i n o l e n n ä l j ä s s ä ; m i n ä o l e n k ö y h ä j a mi

n u l l a e i o l e n i i t ä k ä ä n " . 

" S i n u l l a o n p a l j o , v a i k k ' e t t i e d ä " , s a n o i e u k k o . 

' T a h d o t k o m i n u a u s k o a ? s i n u l l a o n k y m m e n e n p a l v e 

l i j a a " . 

E i n o i h m e t t e l i j a k a t s o i y m p ä r i l l e n s ä . 

" K a t s o t ä n n e ! " s a n o i e u k k o j a o t t i t y t ö n k ä d e t , o -

s o i t t a e n h ä n e n s o r m i a n s a . " N i i d e n n i m e t o v a t : p e u 

k a l o , e t u s o r m i , p i t k ä s o r m i , n i m e t ö n j a s a k a r i ; — o l e t k o 

n ä i t ä p i e n o s i a p a l v e l i j o i t a e n n e n t u n t e n u t ? " 

E i n o k a t s o i k ä s i ä n s ä j a — l i e n e e k ö m i e l e n s ä k ä y 

n y t i l t a - a u r i n g o n r u s k o s t a s e k a i s e k s i v a i m i t e n ? H ä 

n e s t ä oli i k ä s k u i n k u k i n s o r m i h ä n e n k ä s i s s ä n s ä o l i s i o l l u t 

p i e n o n e n i h m i n e n p i e n o s i l l a k a s v o i l l a . P e u k a l o ol i p a k s u 

j a n i i n v i i s a a n j a t o t i s e n n ä k ö i n e n ; s e n » a p u r i n ä y t t i 

n i i n n ä s ä v i i s a a l t a j a e r i n o m a i s e l t a ; j u h l a l l i s e n p i t k ä -

s o r m e n p ä ä h ä n p a n i e u k k o h o p e a h a t u n j a n i m e t ö n s a i 

s o r m u k s e n l e v e ä l l ä k a n n a l l a . S a k a r i o l i n i i n k u i n p i e 

n o n e n p o i k a n u l i k k a j a k u m a r s i n a u r a e n . 

" S a n o n y t e t t e i s i n u l l a p a l v e l i j o i t a o l e , t a i t a v i a ja 

a h k e r o i t a k y l l ä , k u n v a a n n i i t ä o p e t a t . K o e t a , t y t 

t ö s e n i ! " 

E i n o l ö i k ä t e n s ä y h t e e n . S o r m e t o l i v a t n ä ö l t ä n s ä 

s a m a n l a i s e t k u n e n n e n k i n , m u t t a v i n g e r p o r i j a s y y r i n k i 

o l i v a t t u l l e e t l i s ä k s i . 

E u k k o a n t o i E i n o l l e s u u t a j a m e n i . 

T y t t ö s ö i k u i v a a l e i p ä ä j a j o i v e t t ä ; m u t t a k u n k a t 

s o i k ä s i ä n s ä , n a u r o i h ä n p i e n o s i l l e p a l v e l i j o i l l e n s a . 

" N y t p i t ä ä t e i d ä n a u t t a a m i n u a s e t ä n v u o d e t t a l a i t t a e s s a , " 

l a u s u i h ä n i l o i s e s t i , j a k a i k k i k i i r u h t i v a t p ä ä n a l a i s i a 

k o u h o t t e l e m a a n j a v a i p p a a s i l e ä k s i p ä ä l l e a s e t t a m a a n . 

S a k a r i s o r m i k i n t e k i m i t ä t a i s i . 

S e u r a a v a n a a a m u n a k ä s k i E i n o p i e n i ä p a l v e l i j o i t a n s a 

p u k e m a a n h ä n e n p ä ä l l e n s ä j a k a m p a a m a a n h ä n e n t u k 

k a n s a . H e t o i m i t t i v a t t ä m ä n t y ö n h y v i n j a s i t t e l uk i 

E i n o a a m u r u k o u k s e n s a j a m e n i s e t ä ä n s ä t e r v e h t i m ä ä n . 

U l k o n a s a t o i r a n k a s t i l u n t a j a k o v a t u u l i t u u v i t t i p u i t a , 

n i in e t t ä n ä y t t i j u u r i k u i n o l i s i v a t s i v u k ä y v i l l e k u m a r 

r e l l e e t . 

" E l ä t ä n ä p ä i v ä n ä k y l ä ä n m e n e " , s a n o i E i n o Setal

l e n s a : "ole m i n u n k a n s s a n i k o t o n a : m i n u l l a o n 10 

p i e n t ä p a l v e l i j a a , j o t k a l a i t t a v a t s i n u l l e p u o l i p ä i v ä s e n . ' 

" M i t ä s i n ä v ä t y s t ä t ? " s a n o i L a s s i , j o k a oli s e t ä n 

n i m i : h ä n n ä y t t i v ä h ä n n ä r k ä s t y n e e l t ä , m u t t a k u n E i n o 

t o i P i p l i a n , l uk i h ä n s i i t ä l e h d e n j a k u t o i s i t t e v e r k -

' k o a , j o k a k a u v a n oli s a a n u t l e v ä t ä n u r k a s s a . 

.Mut t a E i n o h y p p ä s i k a n a n l u o k s i j a s a n o i : " O l e t k o 

m u n i n u t y h t ä k ä ä n ? " J a k a n a k u r k i s t i k a u l a a n s a j a k a k -
1 l ä t t i t y y t y v ä i s e n ä . L u m i v a l k e a m u n a oli p e s ä s s ä . P e u 

k a l o j a e t u s o r m i k a n t o i v a t s e n h e t i p a l k i l l a t u p a a n j a 

| l ö i v ä t r i k k i k i v i k a u h a a n , j o s s a m a i t o ol i o l l u t , j a s i t t e 

j u o k s i E i n o p i h a l l e j a k ä s k i p i e n e t p a l v e l i j a n s a s i t o 

m a a n v i s p i l ä n . N ä m ä t p i e n e t , s u k k e l a t p i i a t j a r e n g i t 

t e k i v ä t a h k e r a s t i t y ö t ä , ni in e t t ä k ä v i v ä t p u n a i s i k s i j a 

p i e k s i v ä t m u n a n k e l t a i s e k s i k u o h u k s i ; E i n o o t t i v ä h ä n 

j a u h o j a , r i p o t t i n i i t ä p ä ä l l e j a p a n i v ä h ä i s e n n a a p u -
1 r i s t a s a a t u a m a i t o a s e k a a n . K a s , n y t s e i s o i p a n n u -

k a k k u l a i t o s t u l e l l a , j o k a i l o i s e s t i l e i m u s i ; v o i t a p a n t i i n 

m y ö s v ä h ä n s e k a a n , n i in e t t ä p a n n u s i h i s i . N ä i n oli 

p e u k a l o , e t u s o r m i , p i t k ä s o r m i j a n i m i t ö n t a i t a v i a r u u -

v a n l a i t t a j o i t a j a p i k k u s o r m i l i e h u i m y ö s a p u n a n i i n 

ku in k o k k i p o i k a . V o i , k u n n i i l l ä oli k i i r e j a k u n n e 

p a l j o n o s a s i v a t , k e r r a n k o e t t a m a a n r u v e t t u a n s a ! 

P u o l i p ä i v ä n e n ol i v a l m i s . S e t ä s ö i h a l u l l i s e s i ! j a 

r u n s a a s t i E i n o n l a i t o k s i a — k e i t e t t y j ä p e r u n o i t a , s i l l i ä , 

m a i t o a j a p a n n u k a k k u a . V a n h a L a s s i i h m e t t e l i m i s t ä 

E i n o n ä i n ol i o p p i n u t r u o k a a t e k e m ä ä n , j a E i n o a j a t t e l i , 

m i t e n s a i s i s e t ä n s ä i l t a s e l l a e s t e t y k s i k a p a k a s t a , j o n n e 

a i n a t a v a l l i s e s t i m e n i i l t a h e t k e t v i e t t ä m ä ä n . 

H ä m ä r ä tul i j a L a s s i o t t i m y s s y n s ä . E i n o a r v a s i 

m i h i n s e t ä n m i e l i p i t i . T y t t ö o t t i p i i p u n , p a n i s i i h e n 

t u p a k k a a , s y t y t t i j a v e i s e t ä l l e n s ä , r u k o i l l e n e t t ä h ä n 

s e n e n n e n l ä h t ö ä n s ä p o l t t a i s i . S i t t e t e k i E i n o r a a s u n , 

i s t u i s e n ä ä r e e n j a r u p e s i p u h u m a a n k a i k e l l a i s i a p i e -

j n i ä k e r t o e l m i a . A l u s s a ei L a s s i n i i t ä k u u n n e l l u t , m u t t a 

i k o h t a m i e l i s t y i n i i h i n j a j ä i t u p a k k a p i i p u n a j a k s i 

k o t i i n . M u t t a t a a s t a h t o i m e n n ä . E i n o p y y s i h ä n e n 

' s ä r k e m ä ä n i t s e l l e n s ä p ä h k i n ö i t ä . S e n t e h t y ä y r i t t i L a s s i 

t a a s m e n n ä . M u t t a E i n o o t t i n a u l a s t a t o m u u n t u n e e n 
1 v i u l u n j a p y y s i s e t ä ä n s ä s o i t t a m a a n . H ä n s o v i t t i k i e -
! l e t , kl ing- , p l i n g , p l a n g ! j a E i n o k a t s e l i s i t t e , m i t e n s e t ä n 

e t u s o r m i , p i t k ä s o r m i , n i m i t ö n j a s a k a r i l i i k k u i v a t k i i r e e s t i 

v i u l u a s o i t t a e s s a . S o i t o n s ä v e l e e t k a i k u i v a t p i e n e s s ä 

t u v a s s a j a E i n o r u p e s i v i i m e i n s e t ä n s ä e d e s s ä t a n s s i 

m a a n . T ä m ä v i i v y t t i L a s s i a k a p a k a s t a j a v i h d o i n s a 

n o i h ä n : " N y t o n j o m y ö h ä m e n n ä , j ä ä k ö ö n t o i s t a 

s e k s i ! " 

E i n o ol i s u u r e s t i i l o i s s a n s a k u n s e t ä n s ä oli s a a n u t 

k e r r a n k i n k o t i i n j ä ä m ä ä n . H ä n e n p i e n o s e t p a l v e l i j a n s a 

t o i m i t t i v a t n y t u k o l l e i l t a s e n j a s i t t e v u o t e e n . 

E i n o k a s v o i s u u r e m m a k s i j a h ä n e n p i e n e t k ä t e n s ä 

o s a s i v a t j o t e h d ä k a i k e l l a i s i a t y ö t ä p a r e m m a s t i . H ä n 



ompeli ja neuloi, kehräsi ja kutoi ahkerasti. Rnoka-
astiat olivat aina puhtaat. lattia aina siivottu ja pöytä 
valkoinen. Setä oli perehtynyt olemaan kotona: ka-
pakkata ei hän muistanutkaan: hän viihtyi mielellänsä 
puhtaassa tuvassa, jossa vireä Eino toimitti päivällisiä 
askereitansa. 

Miten sinä voit pitää kaikki niin puhtaana ja so
reana, sinä. jolla ei ole palvelijata?" kysyi rikkaan 
talon tytär kerran Einolta. 

"Onpa noita minulla kymmenen!'* vastasi Eino lei
killisesti, "ne kutovat ja kehräävät, ne lakasevat ja 
kuuraavat: ne eivät ole milloinkaan laiskana." 

Kului aikaa vähäisen. Tuli nnorl, rikas talonpoika 
ja kosioi Einoa. Nimetön sai kultasormuksen. 

Hääpäivänä tuli vanha eukko taas Einoa tervehti
mään ja antoi hänelle vingerporin ja syyringin kul
lasta. Ne kaunistivat pitkäsormen ja nimettömän. 

Eino kiitti vanhaa eukkoa hänen neuvoistansa ja 
näytti, minkä siunauksen ne olivat hänen vähäiseen 
tupaansa tuoneet. Kaikille köyhille tyttösille sanoi 
hän, etteivät pitäisi käsiänsä ristissä, vaan aina aja
tella, mitä voisivat oppia ja tehdä. Kädet ja sormet 
ovat muutamilla maalarina, muutamilla ompelijana, muu
tamilla kirjoittajana, muutamilla latojana ja minä mil
läkin. Mutta jos sydämessä asuu rukous ja ne ovat 
liikkeellä, ei silloin siunaus kaukana ole. 

Setä Lassi viritti viulunsa ja soitti, ja kaikki hää
vieraat tanssivat niin iloisesti kuin jouluna. Monta 
vireää kättä ja sormea kohtasi toisiansa leikillisesti ja 
muuan laiska poika antoi lujan lupauksen eukolle, 
että peukalo ja sen veljet olisivat tästä lähin ahkerat 
ja toimelliset. 

Setä antoi morsiamelle suuta ja sanoi: "Hän ei saa 
muuta perintöä kotoansa kuin vireät kätensä, ja siu
naukseni annan hänelle runsaasti." 

Eino tuli onnelliseksi ja sai hyvän, iloisen kodin: 
siellä luinen pienoset palvelijansa tekivät ahkerasti 
työtä, ja illan tultua syleilivät he toisiansa, ja Eino 
kiitti Jumalaa että osasi työtä tehdä. 

Kuningas ja Mylläri-
Kiitetty kuningas Fredrik H:n Pröyssissä päätti ra

kennuttaa itsellensä linnan, nimeltä S a n s s o u c i ; mutta 
sillä kohdalla, johon se piti telitänän oli mylly. Ku
ningas kutsutti myllärin tykönsä ja tahtoi häneltä 
myllyn ostaa. Mutta mies oli sen perinyt isältänsä, 
pannut sen hyvään kuntoon ja tahtoi sen jättää poi
kansa perinnöksi kuolemansa jälkeen. Kuningas il
moitti tahtovansa rakennuttaa känelle toisen, aivan 
uuden myllyn toiseen kohtaan ja maksaa vielä päälli
seksi vanhan. .Vaan mylläri ci suostunut kuninkaan 
pyyntöön ja ehdotukseen. Siitä suuttui kuningas ja 
sanoi vihastuneena: "Etkös tiedä minun voivan ottaa 
myllysi kopeekaakaan maksamatta?" — Jaa! Teidän 

M a j e s t e e t t l n n e , k y l l ä n i i n o l i s i , j o s e l k ä m n ä r i - o i k e u t t a 

B e r l i n i s s ä l ö y t y i s i " , v a s t a s i m y l l ä r i . 

T ä m ä r o h k e a , l ak i i n j a o i k e u t e e n t u r v a a v a v a s t a u s 

ol i k u n i n k a a n m i e l e s t ä n i i n k a u n i s j a h y v ä , e t U h ä n 

p ä ä t t i r a k e n n u t t a a l i n n a n s a t o i s e e n k o h t a a n j a a n t a a 

m y l l ä r i n p i t ä ä m y l l y n s ä , j o k a v i e l ä k i n s e i s o o s a m a l l a 

p a i k a l l a . 

Karhu ja Jalopeura. 
Karhu ja jalopeura kun kerran olivat yhdestä tuu

masta metsästämässä, saivat lihavan ja nuoren peura-
vasikan kiini. Vaan kun ei kumpikaan suonut toisel
lensa tätä lihavata paistia ja kumpiki riiteli sitä it
sellensä, nousi heidän välillä kova tappelu, niin e t te i 
vät havainneetkaan, kuinka peuran-vasikka iloisella 
mielellä ja täyttä laukkaa juoksi tiehensä. Kun olivat 
aikansa tapelleet ja toisensa pahan-päiväisiksi repi
neet, näkivät että kumpiki oli kadottanut, mitä kateu
desta civil tahtoneet toisellensa jakaa, vaikka kumpanen-
ki oli siihen ylitä paljon ansiollinen, j a nyt oli myöhä 
katumus. 

Niin se ainaki kateus 
Vicpi voiton veikoltaki. 

Lnvunlasknllinen Arvoitus. 
Selitys viime n:ro arvotukseen: isä oli 30 ja poika 

6 vuoden vanha. 

Viis sotamiestä kantoi kivääriä ja jokaisella oli 2 
ja puoli kertaa niin monta kivääriä kuin heitä oli 
kumppania. 

Kuinka monta kivääriä he kantoivat? 
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